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Annomayus
PaccmarpuBarotcs (hpazeosorndeckie CoYeTaHus alITaliCKOTO U XaKacCKOTO SI3BIKOB,
B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT MeTadopa JBIKEHUs, B HacToslee BpeMs creprast. OHu
OIUCBHIBAIOT COCTOSIHHE YeJIOBEKa, IepeKUBAHUE UM KaKOW-InO0 *KU3HEHHOM cuTya-
U, ONPECACICHHOTO MOJIOXKEHHUA ACT, MEKINYHOCTHBIC OTHOIICHUA U JOCTHXKCHUSA
YeNoBeKa B MHTEIUIEKTYaJIbHOW WM cOLManbHOH cdepe. B xauecTBe KOMIIOHEHTa
HCCIeTyeMble COYETaHUsI COAEPIKAT TIIAroJbl ABIKEHHUS myu= ~ myc= ‘OIyCKaThCs;
najgath’, Kup= ~ Kip= ‘BXOJUTb’, YblK= ~ CbiX= ‘BBIXOJAUTH; NOAHUMATHCs . OJHO-
BPEMEHHO ¢ ()OPMHUPOBAHMUEM CEMAaHTHKH 3TH TJIATOJbI YKA3bIBAIOT HA CTAHOBJICHHE,
Hayalo WIM OKOHYaHUE COCTOSIHUS, JEUCTBHs, €r0 HHTEHCUBHOCTb. B craThe mpen-
MIPUHATA MOIBITKA IOCTPOEHUS MOJENICH U aHanM3a TaKUX COYETAHUI B CpaBHEHHU
C APYTrUMHU TIOPKCKUMU U HETIOPKCKUMMU A3bIKAMH.

Kniouegvie cnosa
(bpaseonornyeckie COYETaHHs, TIJAroNbl JBIKCHHS, MeTadopHyeckas MOJelb,
TIOPKCKHE SI3bIKH, aNTANCKUN A3bIK, XaKaCCKUM SI3bIK
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Abstract

In the following article, we analyse the Altai and Khakas phraseological units based
on the dead metaphor of motion. They describe a person’s state within some kind of
everyday situation or environment, as well as interpersonal relations and one’s intel-
lectual and social achievements. These units contain the following verbs of motion:
tis= ~ tiis= ‘to come down; to fall’, kir= ‘to enter’, ¢ig= ~ six= ‘to come out;
to raise’. These verbs form the semantics of the phraseological units and denote
the formation, beginning, or end of a person’s state or action, as well as its intensity.
The verb #is= ~ tiis= is shown to be the most frequent component; it is found in most
phraseological units describing a person’s state. Kir=is chiefly found in units de-
scribing interpersonal relationships, while units with c¢ig= ~ six= are very rare.

In our article, we build models and analyze these units in contrast with other Turkic
and non-Turkic languages. We distinguish 7 models that can be categorized into
4 types according to their structure and semantics: ‘motion — state’, ‘motion — event’,
‘motion — interpersonal relations’, and ‘motion — achievement’. Each type excluding
the last one are represented by 2 antonymous models for a number of phraseological
units with antonymous verbs #is= ~ tiis= ‘to come down; to fall’, kir= ‘to enter’ (de-
noting the formation of one’s state or relationship, as well as the starting point of ac-
tion) and cig= ~ six= ‘to come out; to raise’ (denoting the termination of state or rela-
tionship. These metaphorical models of motion found in Altai and Khakas are also
typical for Russian, French, and English, where phraseological units are numerous.
It is possible that such basic concepts of space and their representations via meta-
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phors of motion are similar in various linguistic world images. In Altai and Khakas,
correlations of specific phraseological units are also observed.
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[IpencraBnenne o IBIKCHWH M MPOCTPAHCTBE, (PU3UUECKOM H HJICATIBHOM,
OCMBICIIEHHOM B IPOCTPAHCTBEHHBIX, OPHEHTAIIOHHBIX KaTErOpUsX, SBISETCS
OZIHOM U3 OCHOBHBIX COCTAaBJIIOLIUX SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA. SI3bIKOBOE BBI-
paXeHHe 3TH NPEeACTaBICHUS HAaXOIAT B IJarojax IBHKEHUS, UX BTOPHUHBIX
3HAYEHUAX U COUETAEMOCTH, B JIEKCHKe, 0003HaYaromel YieHeHHe IPOCTPAHCT-
Ba, B OpHeHTanuoHHOW MeTadope. [loaToMy Tiaronbl ABHKEHHS BBI3BIBAIOT
HMHTEpEeC HUCCIeA0oBaTeNel He TOJBKO KaK JIEKCEMBI, COCTABISIOIIME Ba)KHYIO
JIEKCUKO-CEMAHTUUECKYIO TPYIIY, HO U KaK «MCXOIHBIN MyHKT CEMaHTUYECKOTO
passutusa» [Hanmewna, 2011, c. 116]. Bo MHOTHX padoTax Ha MaTepHalie pa3HBIX
SI3BIKOB PacCMAaTPUBAIOTCSI METaOpHUYECKOe YIOTPEOJIeHHE TIIAarojioB IBIIKE-
HUsI, MeTa(opruecKre MOJEIH ABMKEHHS, B TOM YHCIIE B YCTOWYHMBBIX COYETa-
musx (cm. [Lakoff, Johnson, 1980; Bysbiruna, Ilmernes, 2000; domrosa, 2007;
Hanewnna, 2007; T'yceiin-3azne, 2012; Kucenesa, Yxanosa, 2018] u ap.). MHoro-
3HAYHOCTh W HEKOTOpPBIE OCOOEHHOCTH YIHOTPEOIEHHS TIJIarojoB JBHXKCHHS
B TIOPKCKHUX s3bIKax CHOMpPH HOTy4YMIM OTpakeHHE B AMCCEPTAI[HOHHBIX HC-
cnenoBanusix 1 MoHorpadusx O. FO. Kokommnukosoii [2002; 2004], B. U. ba-
pric-Xoo [2006], A. H. UyrynekoBoi#i [2016]. B HeKOoTOpBIX U3 HUX 3aTparuBa-
€TCsl ¥ y4acTHe IJIaroJIOB JIBM)KEHUSI B COCTaBe yCTOWYMBBIX coueTaHui. OqHa-
KO mpo0jeMa IMOJMCEMHH TIOPKCKHX TJIArojioB JABMKEHHS, MeTapOpUYecKUX
Mojienel TBUKEHUSI B YCTOMYMBBIX COUETAHUAX OCTAeTCAd MAJIOUCCIIEIOBAaHHOM.
B TO e BpeMs BBIABICHHE M aHAJIM3 TAKUX MOJIEJIEH SIBIIETCS HEOOXOAMMON
YacThI0O M3YYEHMSI MPOCTPAHCTBEHHOW MeTadophl B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpA
TOTO WJIM MHOTO 3THOCA.

B nmanHO# cTaThe paccMaTpPUBAIOTCS ANTAHCKUE U XaKacckue (ypaseorornde-
ckue coueranusa (PC), peamusyronue cTepTyio MeTadopy ABIDKEHHS, TS JBHU-
YKCHHE TIEPEOCMBICIICHO KaK MEPEeKUBAHUE YEJIOBEKOM OIPEICICHHOTO COCTOS-
HUS, JKU3HEHHOM cuTyauud U jAp. IIpeampuHuUMAaeTcss MOIBITKA MOCTPOCHHS
mozenedt atux ®C u ux aHaiIM3a B CPABHEHUHU C IPYTMMHU TIOPKCKUMH U He-
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TIOPKCKAMHU sI3bIKaMu. MeTadopa JABIKEHHS B HUX SBJISICTCS CTEPTOH, MPOYHO
HWHTErPUPOBAHHOM B SI3BIK U HE BOCIIPUHUMAEMOM yxke Kak TakoBas. HekoTopsie
HICCIIEIOBATENN BBIICIAIOT TAKHE COYSTAHMS CPeiy PPaseoTOrnyecKiX &, Ha3bl-
Bas WX JICKCHYECKMMHU KOJUIOKAIUAMH C QHAJTUTHYCCKUM THIIOM 3HA4YEHUS
B CHIIy WX CHOCOOHOCTH «3a CYET “‘CBSI3aHHOTO”’ MO 3HAYCHHUIO CIIOBA-KOMIIO-
HEHTa 0003HAYaTh CMBICIIBI, KOTOPEIE 00IaIar0T 00IMIeKaTerOpHaIbHBIM COIEp-
xanuem» [Tenus, 1996, c. 66]: yka3pIBaoT Ha crocod mporekaHusi, Gpa3ucHbIe
XapaKTePUCTHKH JCHCTBUS.

B cocrae @C paccmaTpuBaeMbIX SI3BIKOB OTMEYAIOTCA B OCHOBHOM TpPH
rJIaroyia ABWKEHHUS: alT. KUp= ~ Xak. Kip= ‘BXOIUTH’, &IIT. YblK= ~ XaK. CbIX=
‘BBIXOJIUTh; IOJHUMATHCS , alT. myui= ~ XaK. myc= ‘omyckarbcs; naaars’. Ha-
MIPaBJICHHOCTH ABM)KEHHS B OTHX IJ1arojiaXx «HacTOJIbKO CHIIbHA, YTO OHA peaju-
3yeTcsl B YCTOMUMBBIX COYETAHHUAX, B KOTOPHIX MOKHO YCMOTPETh XOTh KaKO-
HUOY/Ib HAMEK Ha HANpaBIICHHOCTH JBU)KCHUSI» BOBHYTPH M BOBHE [UyryHeko-
Ba, 2016, c. 111]. Urpatot poib Takke acCOUUATHUBHBIE CBSI3H, CIOKHUBIIMECS
B S3BIKOBOM KOJIJIEKTUBE, OTHOCUTEIHFHO OpUEHTAIMHN «BepX — HU3». OmHOBpe-
MEHHO ¢ ()OPMHPOBAHHEM CEMAHTHKH COUYCTAHUS TJIArOJNBHBIA KOMIIOHEHT yKa-
3bIBACT M HA HAYAIBHYIO a3y AedcTBus (kup= ~ kip=), ero 3aBepiieHue (ybik=
~ CcblX= B 3HAYCHHWU ‘BBIXOIUTH’), MPOAOIDKUTEIHHOCTh W WHTCHCHBHOCTH
(myjw= ~ myc=). ®C ¢ >TMHU TIarojamu 0003HAYAIOT SMOIUOHATBHOE, MECH-
TaJbHOE, (PU3UUECKOe COCTOSHUE YENOBEKA, IePSKUBAHIE UM KaKOi-Ti00 Ku3-
HEHHOW CHUTYyaIlH, ONPEIEICHHOTO MOJIoKeHus fien u ip. CyOheKToM NecTBUS
B uccienyembix OC sBisieTcs 4eI0BEK.

Mozenbio, B OCHOBE KOTOPOU JIEKHUT MeTadopa NBIKEHUS, WU MeTadopu-
yeckor MoJienbio (MM) IBHKCHHS, MBI Ha3bIBACM PCATU3AIMIO MPEICTABICHHIMA
0 JBW)XKEHHU B JIGKCMUECKOM COCTAaBE€ M CMBICIOBOI CTPYKType yCTOHYHMBOIO
coueTanus, HOPMUPYIOIIUX OMPECIICHHYI0 CEMAaHTHKY. B anTaiickoM u xakac-
CKOM $I13bIKaX Mbl BBISIBUWIM 7 OCHOBHBIX MM nBuxenust, peanusyromuxcs B OC.
B camoMm o0mmiem Bule MX MOKHO IMPEJCTABUTh KaK «IBIKCHHE — COCTOSHHE),
«JIBIDKEHUE — COOBITHEY, «IBMKCHHE — MEKIMUYHOCTHBIC OTHOIIECHUS U «JIBH-
JKEHUE — JTOCTHKCHUEY.

! ®dpaseonornueckie coueTaHUs — COUCTAHUS, B KOTOPBIX, B OTIHUHE OT HIHUOM,
OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB «COXPAHSET CBOE “‘CBOOOHOE” 3HAYCHHE, T. €. 3HAUCHUE, Pealk-
3a1Hsl KOTOPOTO HE 3aBUCUT OT JISKCHUECKOTO KOHTEKCTA, a IPYTroi — MoJIydaeT 3HaYeHHe
“HecB00OIHOE”, peamu3alysl KOTOPOro Beerja “cBsizaHa’ ¢ ONpeIeNIeHHbIM CIIOBOM (KN
PAIOM CIIOB), COXPaHSIOIIUM CBOE CBOOOAHOE 3HaueHue» [ Temus, 1996, c. 13].
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1. IBuskenue — cocrosinme. K stomy tumny otnocsarcs 2 MM. IloctpoeHnsie
o HuM ®C ¢ moMomIpio cTepToiif MeTaophl IBMKEHHUS ONMCHIBAIOT COCTOSTHHUE
YeJIoBeKa (CTaHOBJIEHNUE COCTOSIHUS, €r0 OKOHYaHHE, HHTEHCHBHOCTH). B cocra-
B€ 3TUX COUYETaHHU MpeodagaeT riaroi mjui= ~ myc= ‘OImycKaTbCs; ajaTh .

1.1. MM «OrmycTUTBCSI B IPOCTPAHCTBO KaKOTO-JI. SMOIIMOHAIBEHOTO / MEH-
TaJBHOTO / (PU3UYECKOTO COCTOSHHS —> HCIBITHIBATH (MHTCHCHBHO) KaKoOe-JI.
SMOLMOHANBHOE (OOBIYHO HETaTHBHOE) / MEHTambHOe / (pu3myeckoe cocTos-
Huey. [IpocTpaHCTBEHHBIH OpHEHTHP B (opMe NaTENBHOrO Majeka — JIeKceMa,
0003HavaIOMasl YMOLMOHAIBHOE / MEHTaNbHOE / (PM3NIECKOe COCTOSHHE, MEH-
TaJIbHYIO CYLTHOCTb.

OMOLMOHATIBHOE COCTOSIHUE: AJT. ayyea myu/= ‘UCIBITBIBATh CUIIBHYIO Iy-
HIeBHy0 001b, CTpamarh, ropeBarh, nedaautbes’ (APDC, 2005, c. 46) (B 601
OITyCKAaThCS); XaK. nuuence myc= ‘NedanuTbesi, oropyarscsi’ (OyKB.: B Iedalb
omyckatecs) (XPC, 2006, c. 688); ant. ar-cacviwka | canaaza myw= ‘CuIbHO
MEYaTUThCS, MepexkuBath’ (OyKB.: B MbICIb omyckarkes) (APDC, 2005, c. 37);
cazvicxa myc= 2. ‘TockoBath’ (OykB.: B MbIcip omyctuthes) (XPC, 2006,
c. 428).

ant. buc, 6y na cenune Kodco omypean 3p yayc, aiim jadvic: awyza myuwine
‘MBI, BOT pAIOM C TOOOH CHISIMINE MYKYHHBEI, TOBOPHM: CHJIbHO He TOpIoii’
(APDC, 2005, c. 46-47).

xaK. Humee nazox nuuenze my3ioicming? ‘Uto xe Thl OISATH onmevaauics?’
[UepTtrikoBa, 2016, c. 49].

Takne ®@C, onuchIBAIONINE SMOITMOHATHLHOE COCTOSHUE YeTIOBEeKa, BCTpeda-
IOTCSI ¥ B JIPYTUX TIOPKCKUX sI3bIKax: OalllK. xaiievblea mowi= ‘BNACTh B rope’,
bowonkxonroxka mow= ‘Buactb B yueiue’ (BPC, 1996, c. 635, 101); y36. xau-
&yea myw= ‘TIOTPYXaTbCsl B TI€4ajb, TOPEBATh, MEUANNUTHCS , 6axuMaza myu=
‘Bragate B manuky’ (YPC, 1988, c. 472); Typ. yese diig= ‘Bmacth B oT4asHue’
(6yks.: B oTuasiHue omyckarbes) (PTypC, 1998, c. 344).

Kak BuIHO M3 IpUMeEpoB, ¢ Ha3BaHUSIMU HMOIMI HCIIOIB3YETCsl TOIBKO TIa-
TOJI myw= ~ myc=, BBIPAKAIOINI HHTEHCHBHOCTD W NPOAODKUTEIBHOCTh CO-
CTOSIHUSL.

Ilo cpaBHEHHUIO ¢ PYCCKHM SI3BIKOM, IJi¢ IIMPOKO PacHpOCTpaHEHBI codyeTa-
HESL C TJAronamu gnacme, nputimu (enacme | nputimu 6 spocme, enacme 6 Me-
AAHXONUIO, Oenpeccuio, NPUmu 8 80Cmope, 8 He2co008anue 1 Ap.), B pacCMaTpH-
BaeMbIX TIOPKCKHX SI3bIKaX TAKHX CIy4aeB HEMHOTO.

B TropkCcKuX s3BIKax OTAedbHbIE ImpuMepbl @C, MOCTPOEHHBIX MO JAaHHOU
MM, 0003Ha4YalOT MEHTAIBHOE COCTOSIHHE, WHTEUICKTYaJbHYI0 AEATEILHOCTh
YeJI0BeKa, OCO3HABaeMyI0 Kak cocTosiHue. OHHM TakKe BKIOYAIOT KOMIIOHEHT
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myju= ~ myc=: Xak. cazvicxa myc= 1. ‘3agymarbcs’ (OYKB.: B MBICIIb OIyCTUTh-
csl); aNT. YHymKa mjdce Oep= ‘3a0BIThCS, MO3a0BITH 00 OKpY)KAIOIIEM, OT-
BJI€YbCs OT JeiicTBUTENbHOCTH  (OYKB.: B 3a0biThe omyctuthes) (PAC, 2015,
c. 226).

Brmskumu o cemantuke sBisitoress OC ¢ mekceMaMi, OTHOCSIIAMIECS K pe-
YEeBOH NEATENBHOCTH: Y00XXa myc= “yBiIedbCs pa3roBopoM’ (OyKB.: B pa3roBop
OITyCKAaThCA), Cypbizd myc= ‘pacclpaliuBaTh, JONPAIINBATh KOTO-J., IBITasICh
Y3HaTh 0 HEM KaK MOXHO OoibIre’ (OyKB.: B BOIIPOC OIYCKATHCS).

ant. On ywymka myce bepene, maiaiovi japaovinoa yzax omypost ‘OH,
3a0bIBIIMCH, 10JT0 cuen Ha Gepery mops® (PAC, 2015, c. 226).

xaK. Abanax cazvicxa myzioicken (byprakos) ‘AbaHax 3aaymaiics’; lyem,
ucmin anvin, cypviea mycmip. «Kemnuiy nanazol cun noarvaszeiyy (Tomoes) ‘Ma-
Ma Mo, MOCyIIaB, Hayaua paccnpammBaTth’: «Yeil To pebenox» [KokomHu-
koBa, 2002, ¢. 225].

[omoGHbIe coveTaHHs UMEIOTCS B APYTHX TIOPKCKUX s3bIKax: Typ. tezatlara
diig= ‘Bmagath (OyKB.: omyckaTbes, magate) B mpotuBopeuns’ (PTypC, 1998,
c. 70), siipheye diis= ‘wchbITHIBATH COMHEHUS, Ha4aTh COMHEBaThCs’ (OYKB.:
B comHenue omnyctutees) (TypPC, 1998, c. 256), k.-0aik. caewvbiuixa Kup=
‘yrnyoutbscst (Oyks.: Boitn) B Mblciau’ (KBPC, 1989, c. 349). Cp. ka3. oiiza
bam= ‘TIOTPY3UTHCS B AyMY; Pa3MBIIUIAT, IpHU3agyMaTecs (OYKB.: B MBICIH
TOTPYKAThCs), Kusiea b6am= ‘Tpe3uth, morpyxarbess B rpessl’ (KPC, 2008,
c. 135); k.-6ank. cacwvbiuixa 6am= ‘norpy3uthcs B aymbl (B mbicin)’ (KBPC,
1989, c. 121), rue H6am= ‘morpyxarbCs’ yKa3blBa€T Ha HAMpaBICHUE BHH3
U BIIIyOb, BEIpaXkast ”YHTEHCUBHOCTD U MOJHOTY COCTOSTHHSI.

EnvHUYHEI ¥ ycTOHYMBBIE cOYeTaHuUs, 0003HavYaroIue GU3NIECKOe COCTOS-
HUE: alT. Kapa cyyea myui= ‘CHIBLHO BCHOTETh (OT MaHWKH, cTpaxa)’ (OyKB.:
B UEPHYIO > BOJIY OIYCTHTHCS), XOTS JAHHOE COYETAHHE OIKCHIBACT, CKOPEE,
IMOLMOHaNEHOe cocTostHue. Cp. Typ. tere bat= ‘obnuBarbcs motom’ (OyKB.:
B mot norpysutbes) (TypPC, 1998, c. 102), roe bat= yka3siBaeT Ha MONHOTY
cocTosHUA. XaK. mycke kip= ‘3acHyTh’ (OyKB.: B COH BOWTH); Cp. Ka3. YiiKvled
xem= 1) 3aCHYTb; 2) OBITH OOBATHIM CHOM (OYKB.: B COH YHTH).

ant. Men 6y 6uU00 ublH 1A KOpKblid bepun, 30ep-myoap Hemem mMannai ca-
asin, Kapa cyyza myxyce oepoum (TOmOcOB) ‘S B 5TO BpeMs, U TpaBaa, CHIBLHO
ucmyraBiuch (OyKB.: B YEPHYIO BO/Y OIYCTHBIINCH), HE 3Has, KaK ObITh, CHJIb-
Ho Benorex’ (APDC, 2005, ¢. 128).

2 Jlekcema Kapa ‘“depHBII’ BBICTYIAET 3/1€Ch B PO HHTEHCH(PHUKATOPA.
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xaK. [losviHbly HANABKA3LIHOA MyHOepe uadwin, aap mycke kip napsan (Ta-
tapoBa) ‘Jlexxa Ha cBoeil JaBOUKE BHU3 JIMLIOM, 3ACHYJI TSDKENBIM CHOM (OyKB.:
B coH Boimen)’ [Kokoruaukosa, 2002, c. 174].

Bbrsko k @C, onmuCHIBaIONIMM COCTOSIHUE, CTOSIT TAKHE COUYETaHUs, KOTOphIe
YKa3bIBAIOT Ha 00pa3 )KW3HH YEJIOBEKa, KaKUe-TH00 KU3HEHHBIE 00CTOSTENbCT-
Ba. [ 1aronbHBIM KOMITOHEHTOM B HX COCTaBE MOXET OBITh KaK mju= ~ myc=,
TaK U Kup= ~ Kip= ‘BXOJHTH’: alT. Kpecke myui=, XaK. Kipocke myc= ‘Kpe-
CTHUTHCSA, IPUHATH 00psa XpucTHaHCTBa (OYKB.: B KPECT OIyCKAaThCsA); alIT. dpa-
Kkbiea kup= | myw=, Xak. apagaa Kip= ‘TPUCTPACTUTHCS K CIHUPTHOMY; CTaTh
anmkoromMkoM” (OYKB.: B BOJAKY BXOIWTH / aJT. OIMYCKATBCA); XaK. MAK Y0XXd
myc= ‘ObITh 3aHATHIM (OYKB.: B HEKOT'Ia OITyCKAThCS, MaAaTh).

ant. Kesux kenunoep yyp-kyu jypymee uvloaunaii, awy amka Kupe 6epeou-
nep ‘HekoTopble >KEHIMHBI, HE BBLACPIKHBAS TSHKEIYIO J>KU3Hb, HAYMHAIOT
muTh (OYKB.: B TopbKyto nuiny Bxoaat)” (APDC, 2005, c. 46).

xak. Canaii ypyx napean 8odxcamaviiap, naiaiapHvl CAHan, cayai May 1oxa
mycuemkennep (CynrpexkoB) ‘COBEpIIEHHO IepelyraHHble BOXKaTble OBLIN
3aHAThI, cuntas aereit’ [Kokoruukosa, 2002, c. 225].

MM (1.1) cBoiicTBeHHAa W PYCCKOMY, W IPYTHM EBPOIECHCKUM SI3bIKAM —
¢bpanmysckomy, anrnuiickomy: ¢p. tomber dans le désespoir ‘npuiiti B oT4as-
uue’, tomber en extase ‘mpuiitn B BocTopr’ (PDpC, 1993, c. 507), tomber dans
la reverie ‘Bmactp B 3amymumnBocts’ (P®@pC, 1993, c. 88), tomber dans | erreur
‘Bracth B 3a0nyxaenue’; anri. he fell ill ‘on 3abonen’ (6yks.: o yman B 60-
ne3un) [Jlakodd, [xoucon, 2004, ¢. 37]. [nsa onucaHus COCTOSHHS YelIOBEKa
3/IeCh TaKXKe MCIOJIBb3YIOTCS TJIAroiibl, yKa3bIBAMOUIME HA MIEpEeMELICHUE BHU3, —
tomber u fall ‘nagare’. B. B. Bunorpamos oTMeuan 3aMMCTBOBaHHE B PYCCKHI
s3plk PC U3 ¢panmysckoro nyreMm kKanbkupoBanus B XVIII B., 4yro, mo ero
MHEHUIO, CBS3aHO C Pa3BUTHEM MMEHHOTO CTWIS B PYCCKOM si3blke [BuHorpa-
noB, 1982, ¢. 180]. D10 cmOCOOCTBOBANIO MOSBICHUIO COOCTBEHHBIX COUYCTAHHMA
TaKOT'0 THIA ¥ Pa3BUTHIO AaHATMTU3MA B pycckoM s3bike [Temust, 1996, c. 34].

1.2. MM «BsIiiTH U3 KaKOro-JI. COCTOSTHHMSI, MOJOXKEHHS JIel — IepecTaTh
UCTIBITHIBATh, MIPEKPATUTH KAKOE-JI. COCTOSIHUE». [ Iaron usik= ~ coix= ‘BBIXO-
JUTh’ YKa3blBacT HA OKOHYAHWE ACHCTBUS, COCTOSHUSL: alT. apakvlOaH 4blK=,
XaK. apaeaday cuix= ‘COBCEM MepecTars IHTh (0 BuHE)  (OYyKB.: W3 BUHA BHIN-
TH), mamkaoay cvix= ‘OpocuTh KypuTth’ (OYKB.: U3 Tabaka BbliiTH) [UyryHeko-
Ba, 2016, c. 114]; cp. MOHT. mamxunaac eapax ‘OTBBIKHYTh OT KypeHus’ (OyKB.:
u3 tabaxka Beriiti) (BAMPC, 2001-2002, c. 544).
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Cp. pyc. evitimu u3z mepnenust, saoymuusocmu; ¢p. sortir de maladie ‘ompa-
BUTKCsI (OYKB.: BBIATH) OT Oone3nu’, sortir de la vie “yiitu u3 xxwusnn’, sortir du
néant ‘Berittu u3 xaikoro cocrositus’ (OpPC, 1982, c. 792).

2. «/IBm:kenne — codbrTie». OnHa u3 AByx MM, OoTHOCAIIUXCS K 3TOMY TH-
Iy, ONPEIENASTCS TOIBKO THIOTETHYECKH, TaK KaK B HAIIeM MaTepuale Mo pac-
CMaTpHBaeMbIM SI3bIKaM He 00HapyKeHO cooTBeTCTBYOIMX OC.

2.1. MM «OmnyckaTbcst / BXOOUTH B KaKOe-JI. )KH3HEHHOE HEeraTUBHOE COOBI-
THE — MEPEXKNUBATh KaKOe-JI. HeTaTHBHOE JKM3HEHHOE COOBITHE, KaKHe-JI. JKHU3-
HeHHbIe nepuneTnn». OHa ropasno Oojee pacnpoCTpaHeHa B TIOPKCKHX S3bIKAX,
4eM PacCMOTpPEHHBIE BbIle. B kauecTBe Jokyca — Ha3BaHHE KaKOW-TMOO Hera-
TUBHOHM >KU3HEHHOM CHUTYalliM, COOBITHS, B KQUeCTBE IJIaroJbHOIO KOMITOHEH-
Ta — Mmyw= ~ myc= ‘ONMyCKAThCS; MaAaTh WIH KUp= ~ Kip= ‘BXOIHTH . alT.
yakka kup= ‘monacthb (OykB.: BoiTH) B Oexy’ (APDC, 2005, c. 281), moryee
myw= ‘3a70Jkath’ (OYKB.: B JJOJIT OIyCTUTHLCS ); XaK. 00an-xbitiaiea Kip= ‘mo-
nacte (OyKB.: BOWTH) B Oexny’, jpece mjc= ‘pa3opsrThcs, HUATH (OyKB.: B pa-
3openue onyckaresest) (XPC, 2006, c. 755).

ant. Kesux yynodap akuanapuvln yze ie mabdvluimeipsbln Oepene, MbIHOA OK
maényee myyucyn jaovinap (Anapos) ‘Hexoropble mapHH, OTaB BCE CBOU JICHB-
TH, TYT Xe 3aj1e3a10T B 104r’ (APDC, 2005, c. 264).

Peammzanus manHOH MM B IPYrHX TIOPKCKHX SI3BIKAX: K.-OaJK. KbbliibiH-
AbIKB2bA myw=, Typ. beldya diis= ‘monactp (OykB.: omycTHTbCA) B Oexy’, bopu-
xa 6am=, Typ. borca bat= ‘mnorps3HyTh B gojrax, Bie3Thb B aoiaru’ (OYKB.:
B jgoir norpysuthes, Touyth) (KBPC, 1989, c. 676, 256, 121; TypPC, 1998,
c. 102); typ. sefalete diis= ‘o6uumars’ (6yks.: B Huiery omyctutbesi) (TypPC,
1998, c. 256). I'maron 6am= ~ bat= yka3bpIBacT Ha MOJHOTY JACHCTBUSI.

MM (2.1) BcTpevaeTcs U B MOHTOJICKUX SI3BIKAX: OYyp. aroyida opoxo ‘Tmo-
nacth (OyKB.: BOWTH) B Oeny’, eapsa eatioa opoxo ‘Tepreth YOBITOK yiepO’
(6yks.: B yObITOK, yuiep6 Boiitn) (BPOC, 1992, c. 21, 34).

Cp. pyc. nonacms 6 6e90y, 6 nepeniem, éie3ms 6 doneu; Gp. tomber en panne
‘TIOMacTh B aBapHio; BEIATH U3 cTpos (00 aBTomammue)’ (OpPC, 1982, c. 836),
aury. fall into trouble ‘momacts 8 6eny’ (AurnPC, 1990, c. 155).

2.2. TlpuMepsl anTaiiCKuX M XaKaCcCKUX COYETAaHHH, YKa3bIBAIOIIMX HA Ipe-
KpallleHHe CHUTYalluy, HaMH He OOHapy)XeHO, HO OHH HUMEIOTCS B HEKOTOPBIX
JPYTHX TIOPKCKHX S3bIKaX, a TaKkkKe B PYCCKOM, (ppaHIly3CKOM, Harpumep:
Oamk. nyorcanan corx= ‘Boiiiti U3 Hyxael” (BPC, 1996, c. 561); pyc. svuimu u3z
nonoxcenusi; ¢p. sortir d’embarras ‘BeimyTarhCsi, BBINTH U3 3aTPyIAHCHHS
(DpPC, 1982, c. 792).
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3. «/IBM:KeHNe — MEXJIHYHOCTHBIE OTHOIIEHUS / OTHOLIEHUS YeJOBeKa
¢ commymom». K aToMy Tumy oTHocsATCs Tarxoke 18e MM codeTaHui, OMMUCHI-
BaIOIINX MEJIMYHOCTHBIE OTHOIICHMS WJIM OTHOIICHHS YEIOBEKa B COIIMyMeE
U TIPEKpaIIeHUE TAKOBBIX.

3.1. MM «Boiitu BHYTpb SIBJI€HHSI COLUATBHON KU3HU — BCTYIUTH B OIpeE-
JIeJICHHBIC OTHOILICHUS / BBI3BaTh KaKylO-JI. (HETATUBHYIO) PEAKLIHUIO B COLHY-
Me». B coueTaHusX, 00beIMHEHHBIX JAHHON MOJIEIbBIO, JIOKYCOM MOXET OBITh
abCTpakTHOE CYyLIECTBUTENbHOE WJIM Ha3BaHWE YacTH Tela, IpeCcTaBIIoIIee
METOHUMHYCCKHI WM MeTadOpUYecKHil nepeHoc (POT, A3bIK — CIUICTHH, pa3-
TOBOPHI, pyKa — BJIACTh). | TarojapHBIA KOMIIOHEHT B MX COCTaBE — M= ~
myc= W Kup= ~ Kip=: anT. yllamka myc=, XaK. yiamxa Kip= ‘0M030pUTLCS’
(6yKB.: B CTBI, MO30p OMYCTHThCS, yrnacTh / BoiTH) (APDC, 2005, c. 274; XPC,
2006, c. 719); ant. munee | oocko | munze-oocxko xup= (OyKB.: B S3bIK / poT /
SI3BIK-POT BOMTH); K0/120 Kup= ‘OKa3bIBATHCS B YbEM-JI. PACIIOPSDKEHHH, BilaJie-
HUM | T. 11" (OYKB.: B pyKH BOKMTH), k0120 myus= ‘ObITh 3aBUCUMBIM OT KOTO-II.
(u3-3a Gone3nu, crapoct U T. 11.)" (APDC, 2005, c. 252, 135, 136); xak. uvoox-
yaaxxa kip= ‘nonacth (OYKB.: BOWTH) B MEPECYAbl’, KjIKee Kip= ‘CTaTh MOCMe-
nmimeM’ (OyKB.: B cMeX BOWTH); alT. cGcKG Kup= ‘MOCIYIIAThCsl KOrO-J., MOA-
natbesi yroBopam® (OykB.: B cioBo BoiTH) (APDC, 2005, c. 238); ant. jonkd
Kup=, Xak. uonke | cdcxe xip= ‘cormamarbcsi ¢ KeM-J., yeM-I.” (OyKB.: aiT.,
XaK. B COBET / XaK. B ¢j10BO Bxoauth) (XPC, 2006, c. 996).

ant. Ouviir co3une ne kupzen neme... (Kaunuun) ‘3adem s mogmaljicsi ero
yrosopam...” (AP®C, 2005, c. 238).

xak. On Konxo3 mamaawn ogvipian, yiamxa kupzen ‘OH 0M030PUJICS, CBO-
poBaB konxo3uyto mmenuily’ [UepteikoBa, 2016, ¢. 54]; Kaspuc uonke mabul-
pax kipzen ‘KaBpuc ObicTpo corsacuics (Oyks.: Bomien B cornacue)’ [Uyryne-
KoBa, 2016, c. 112].

Cp. TyB. xonka Kup= ‘oKa3aTbCsi 0OBEKTOM CIUIeTHH (OYyKB.: B CIUIETHIO
Boiitn) (TyBP®C, 1975, c. 176), ubleaanea kup= ‘nath 4€CTHOE CIOBO, KISCTh-
cs’ (B wiaTBy Boiiti) (TyBP®C, 1975, c. 192); Oyp. 26ma3 opoxo ‘NOMHUPUTHCS’
(6yks.: B mpyx0y Boittn) (BPDC, 1992, c. 134).

B coueraHusAxX, OTHOCAIINXCS K JAQHHON MOJEINH, Yallle BCEro BCTpeyaeTcs
TJIarol Kup= ~ Kip=.

YcroifunBbIe COYETaHUsI TAKOTO THUIA OTMEYAIOTCS U B PYCCKOM, M B IPYTHX
€BPOIEHCKUX A3bIKAX: GCMYNUMb 6 OMHOWEHUS, NPUIMU K CO2TAUEHUIO, CO2NA-
cuto, nonacms 6 pyku; tomber d’accord ‘mpuiitu (6yKB.: ymacts) K corJiariie-
w0’ (POpC, 1993, c. 507), tomber dans le redicule ‘crate mocmemmrem’
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(®pPC, 1982, c. 836), aurn. fall into smb.’s hands ‘momacts B 4ybM-1I. pyku’
(AurnPC, 1990, c. 155) u ap.

3.2. MM «/IBmxeHHE M3 KaKOTO-JIMOO SIBIICHUS COIMATLHOMN KHU3HH — TIpe-
KpaleHne 3TOTO SBICHUS».

aNT. cOcmOH uyblk= ‘ociymarbcs’ (OYKB.: W3 CIOBa BBIUTH), aNT. KOIOOH
upik= [ kaqu= ‘cTaTh CBOOOJHBIM, OOpETaTh HE3ABUCUMOCTh OT KOro-1.” (OYKB.:
U3 pyK BbIiATH / cOexaTb) (APDC, 2005, c. 138); xak. xorday cvix= ‘mepectatb
MMOYNHATHCS, BBINTH W3 MOBHHOBEHHs (OYKB.. W3 PYK BBIUTH), KupmicmeH
cbix= ‘BbliiTH U3 HoBepus’ [Uyryrnekosa, 2016, c. 114].

anT. Djesu me2un Oe SHe3UHUH COUHEH YbIKNAUMAH, aiica O0n30, OHbIH
adaanvin anbac... ‘Cectpa M Tak He Mepevmsia MaTepH, BO3MOXKHO, HE 3acTy-
mures 3a Hero” (AP®C, 2005, c. 239).

xaK. Cun muniy Kupmizimnen covlx napeasviy ‘Thl BbllIeJ U3 MOETO /I0Be-
pust’ [Uyrynekosa, 2016, c. 114].

[Ipumepsl coueTaHwii APYIHX TIOPKCKUX S3BIKOB: y30. cy30an uuxma=
‘He cMeTh ociymarkcs’ (OyKB.. M3 CJIOBa HE BBIXOJWTH), VPMOKIUKOAH YUK
‘pekpamiathb aApyxk0y’ (Oyks.: u3 npyx6sl Bexoauts) (YPC, 1988, c. 544, 618).

Cp. TaKxKe pyc. guliimu U3 HOBUHOBEHUSA, 008EPUSL.

4. «/IBU:KeHHEe — JOCTHKEHUEe». ITOT TUIl B allTalUCKuX U Xakacckux OC
npencrtaBieH oxHoit MM: «llogasTbcs / mpUONM3UTBCSA (BBIATH) K YeMy-II.
(MEHTaIbHOW CYITHOCTH, COIMAIBHOMY SIBJICHHIO) — JOOUTHCS Yero-i. (B 00-
JIACTH MHTEJUICKTYaIbHOM NESTETHHOCTH, B COIIIYME)». Y CTONUNBBIE COYETAHUS
C IJIaroJbHBIM KOMIIOHEHTOM aJIT. YblK= ~ XaK. CbIX= B 3HAYECHHU ‘TIOJHUMATh-
csa’, ‘BBITH (K 4eMy-J.), MPHUOIM3UTHCA MOTYT yKa3blBaTh Ha JOCTHKCHHSA
B MHTEJUIEKTYILHOHN cepe U JOCTHKCHUS YeJIOBeKa B COLIMyMeE: alT. dalibiHa
4biK= ‘BBISICHUTb, pa3o0parbcs’ (OYKB.: 10 CyTH=€ro MOJHSATHCS), Vubi-mybuHe
upik= ‘pa3oOparbcsi B ueM-i1.’ (OyKB.: K KOHIy-JJHy=€rO BBIMTH); XaK. V3bi-
nasviha cbix= ‘BOWUTH B CyTh Jesia’ (OyKB.: Ha KOHEI-Hadajio 4ero-JI. B300paTh-
cs1); XaK. Maxa colx= ‘TOCTHYb CJIaBbl’ (OyKB.: IO CIIaBBI HOAHATHCS).

®C, NOCTPOECHHBIX B TOYHOCTH MO Takod MM, B Apyrux sA3blkax HaMU HE
oOHapykeHOo. ['maron docmuus B COYETAaHHH O0OCHMUYL ClA8bI HE YKa3BIBACT
MMEHHO Ha HampaBieHHe BBepX. OMHAKO COYETaHHS PyC. 0OCMUYL 6bICOM
W aHri. rise to top (6yks.: momusThCS Ha Bepummay) (She’l rise to the top ‘Ona
nocturaeT oonpmux BeicoT’ [Jlakodd, dxoncon, 2004, c. 39]) umeror Om3-
KyIO CEMaHTHKY. ACCOIMAIUsI «BEPX — JAOCTHXKEHHMS, YCIIeX, Be3eHHE; BHICOKHIA
COLIMANIbHBIA CTATyC» sIBJISETCS OOIIei Ui S3bIKOBBIX KapTUH MHpPa MHOTHX
Hapo/IOB.
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Taxum 006pazoM, KXl THI (KpOME TOCIIEIHEr0) IpeACTaBlIeH IBYMs aH-
TOHUMHYHBIMH MM, 110 KOoTOpBbIM mocTpoeH psix PC ¢ aHTOHUMUYHBIMH TJ1aro-
IaMu myui= ~ myc= ‘OmyCKaTbCs’, Kup= ~ Kip= ‘BXOOHUTh (yKa3blBAIOT Ha
CTaHOBJICHUE COCTOSIHUS, OTHOIIEHHMS, HAYaJIbHYIO (ha3y IEHCTBUS) M yblK= ~
cbix= ‘BBIXOANTH; MOAHAMATECS (00O3HAYACT MPEKpAIIEHHE COCTOSHHS, OTHO-
menust). Cpenu TakuxX COYETaHWH BCTPEYalOTCs aHTOHUMWYHBIC Maphl: airT.
apakvlea Kup=, Xak. apazaa Kip= ‘TIPUCTPACTHTHCS K CIIUPTHOMY; CTaTh aJIKO-
rojaukoM’ (OYKB.: B BOIKY BOWUTH) — alIT. APAKbIOGH YbIK=, XaK. APA&bIOAH CbIX=
‘mepectatb MUTH (OYKB.: M3 BOIAKH BBIUTH); alT. COCKO Kup= ‘TOCITYIIAaTHCS
KOTO-JI., TOJAaThCs yroBopaMm® (OYKB.: B CIIOBO BOHTH) — COCMOH YbIK= ‘OCIIy-
mathbes’ (OYKB.: U3 CIIOBA BBIMTH).

HeobxoauMo oTMeTUTh O4eHb orpanuyeHHoe uucio OC ¢ ubik= — cbix=
B HccienyeMoM Matepuaie. CaMbBIM YaCTOTHBIM KOMIIOHEHTOM OKa3bIBaeTCs
rnaron myw= ~ myc=. OH BcTpedyaercs B nojasisitomeM OonbmuHcTBE DC,
OMMHUCHIBAIOLINX COCTOSHUE YeNioBeKa. Kup= ~ xip= mpeobiagaeT B COUYCTAHUSAX,
0003HaYaIOMINX MEXIIMYHOCTHBIE OTHOILICHUSI.

Haubonee muorouncnennas rpymmna ®C otHocutes Kk MM «Omyckartbcst /
BXOJNTH B Kakoe-JI. )KH3HEHHOE HEraTHBHOE COOBITHE — MEPEeKUBATH KAKOE-II.
HETaTHBHOE KU3HEHHOE COOBITHE, KaKHe-JI. )KU3HEHHBIE TIEPUIICTHID.

B anTaiickoM M XaKacCKOM SI3bIKaX HaOJIOMAIOTCS COOTBETCTBUS KOHKPET-
HeIX DC: ant. kpecke myw=, XaKk. Kipocke myc= ‘KpPeCTHTBHCS, IPUHATH 00psT
xpuctuancTBa’ (OyKB. B KPECT OIYCKAThCs), allT. [ONKO Kup=, XaK. YOnke Kip=
‘COMTAIIAThCA C KEeM-JI., YeM-II.’, yubl-mybuHe ublk= ‘pa3o0paThCsi B YeM-II.’
(OyKB.: K KOHIIY-IHY=€T0 BBIHTH); XaK. V3bl-NA3bIHA CbIX= ‘BOUTH B CyTh jeia’
(OyKB.: Ha KOHEII-HaYaJIO Yero-ji. B30OpaThes).

BrIsiBiIeHHBIE B paccMaTpHBaeMbIX sI3bIKax MeTa(opHUecKHe MOJIENH IBH-
JKEHUSI XapaKTEePHbI TaKXKe JJIsl pyCCKOro, GppaHIly3cKOro, aHTIIMICKOro, B KOTO-
pbix @C BcTpedaroTcsi BO MHOXKECTBE. MI3BECTHO, UTO HA HAYaJIBLHOM 3Tarle pas-
Butnsg @C Ha pyCCKHMH S3BIK MOBIHAN (DPaHIy3CKHH. B HEKOTOpBIX cirydasx
B OTOM OTHOIIEHHHM BO3MOXXHO TaK)KE€ BIMSHUE PYCCKOTO Ha HCCIETyeMBble
TIOPKCKHE SI3BIKA M ()PAHIy3CKOTO — Ha Typenkui. Tak, BCTpedaroTcsl KalbKu
C PYCCKOTO: alT. wjiimeze Kei= ‘MPUNTH K PEIICHUIO, 3aKIIOUCHUIO’, jipyMHeH
Jypyn kan=, XaK. yypmacmay napviovic= ‘yitu u3 xu3Hun’. OIHAKO AJIS TIOPK-
CKHX S3BIKOB aHAJIMUTH3M U B TPaMMaTHKe, M B JIEKCHUKE SIBIACTCS XapaKTepHOU
4YepToii, MOATOMY HeNb3s cuuTaTh (popmupoBaHue TIOpKCKUX PC pycckum
BIMsIHUEM. BeposaTHo, Takue 0a30Bble NpEACTaBICHUS, KaK IPEICTABICHUS
0 NPOCTPAHCTBE, U WX BOIUIOLICHWE B MeTadope IBIKEHUS MMEIOT OO0JbIloe
CXOZICTBO B Pa3HbIX A3BIKOBBIX KapTHHAX MUpA.
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Cnmcok coxkpameHuil Ha3BaHUI A3bIKOB

QIT. — aNTaWCKUH; aHMI. — aHMIMHCKUH; Oalk. — OallKupckwii; Oyp. — Oy-
PATCKUH; Ka3. — Ka3aXCKHi; K.-Oalk. — KapadaeBo-0anKapCcKuii; MOHT. — MOH-
TOJIBCKWIA; TYB. — TYBUHCKHIL, TYp. — TypeIKuii; y30. — y30ekckuii; pp. — ppan-
LY3CKHIA; XaK. — XaKaCCKUH
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